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Examen de los informes, observaciones e información presentados por los Estados partes de conformidad con el artículo 9 de la Convención (continuación)

Informes periódicos 5° a 14° de las Bahamas 

Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas.

Examen de los informes, observaciones e información presentados por los Estados partes de conformidad con el artículo 9 de la Convención (tema 6 del programa) (continuación)

Informes periódicos 5° a 14° de las Bahamas (CERD/C/428/Add.1) (continuación)
Por invitación del Presidente, la delegación de las Bahamas vuelve a tomar asiento a la mesa del Comité.

1.
La Sra. BETHEL (Bahamas) explica que, en los censos, su país no reúne datos sobre la composición étnica de la población, dada la relativa homogeneidad de la composición demográfica, que se ha mantenido prácticamente invariable desde que el país obtuvo su independencia. Por consiguiente, no le es posible dar al Comité una indicación del número de ciudadanos de las Bahamas que son de origen haitiano ni una estimación precisa del número de inmigrantes ilegales, salvo que se trataría de unas 25.000 a 30.000 personas. En breve debería concluir un estudio de la Organización Internacional para las Migraciones (OIM) que permitirá evaluar el número de migrantes en las Bahamas y sus condiciones de vida.
2.
En lo que respecta a la condición jurídica de la Convención en el derecho interno, la Sra. Bethel dice que las disposiciones de este instrumento solo se aplican por ahora de forma indirecta. Su delegación toma nota de que el Comité desea que las Bahamas aprueben una legislación que incorpore las disposiciones de la Convención en el derecho interno. 

3.
En cuanto a la aplicación del artículo 1, la representante de las Bahamas dice que el principio de no discriminación, consagrado en la Constitución de las Bahamas, prevé excepciones, en particular que no se le tenga en cuenta al elaborar leyes relativas a la adopción, el matrimonio, la inhumación, la herencia y otras cuestiones del estatuto personal. Si bien es cierto que a veces se aplican disposiciones que no tienen en cuenta este principio, esas disposiciones no constituyen una forma de discriminación racial sino que obedecen a la necesidad de preservar los intereses de ciertas personas, por ejemplo el interés superior del niño en los casos de adopción, y no se basan en reglas sobre el estatuto personal que sean diferentes para las distintas comunidades.

4.
La Constitución de las Bahamas no enuncia expresamente ningún derecho económico, social o cultural. Sin embargo, en el artículo 26 3), garantiza el respeto del principio de no discriminación en el disfrute de esos derechos. El respeto de esos derechos está garantizado también en la legislación pertinente, en particular en la Ley de empleo. En su calidad de miembro de la Comunidad del Caribe (CARICOM), el Estado parte está vinculado además por las disposiciones de la Carta que enuncian los derechos y obligaciones de los Estados Miembros de la CARICOM en la materia.

5.
En cuanto a la aplicación del artículo 3 de la Convención, la Sra. Bethel dice que las cuestiones relativas al agrupamiento de ciertas comunidades de migrantes en determinadas partes del archipiélago, especialmente la identidad y el número de miembros de las comunidades interesadas, los motivos del agrupamiento y las condiciones de vida, deberían quedar aclaradas en breve, en el estudio de la OIM antes mencionado. Este fenómeno no es el resultado de una política gubernamental, sino de la libre elección de las personas interesadas. La mayoría de ellas, que residen legalmente en el país, tienden a concentrarse en las regiones cercanas a los Estados Unidos, que por lo general es su país de destino final. Las condiciones de vida en esas zonas son precarias, pero el Gobierno hace todo lo posible por mejorar los servicios esenciales prestados a esas personas.

6.
Con respecto al artículo 4 de la Convención, la representante de las Bahamas explica que la legislación actual no se ha utilizado nunca para castigar actos de discriminación racial o de incitación al odio racial, porque hasta ahora no se ha interpuesto ninguna denuncia ante los tribunales por estos motivos, y que se están estudiando diversas opciones para la elaboración de disposiciones legislativas que respondan a las exigencias del artículo 4 a) y b) de la Convención. Sin embargo, la delegación de las Bahamas transmitirá a las autoridades competentes las preocupaciones y observaciones del Comité a propósito de las reservas de las Bahamas con respecto al artículo 4 de la Convención.

7.
La Sra. Bethel dice que su país no tiene conocimiento de que existan declaraciones o artículos de prensa que inciten a la discriminación racial contra los haitianos. En consecuencia, no se ha adoptado ninguna medida al respecto. 

8.
En relación con el goce sin discriminación en la práctica de los derechos enumerados en el artículo 5 de la Convención, la Sra. Bethel dice que nadie en las Bahamas tropieza con obstáculos para disfrutar de sus derechos por su pertenencia a un grupo étnico. Su país no tiene conocimiento de actos de discriminación racial cometidos contra los migrantes, en particular contra los haitianos, especialmente en los sectores de la educación y el empleo. Está prohibido pagar a una persona discapacitada, por un mismo trabajo, un sueldo inferior al de las demás personas en razón de su discapacidad. El derecho de los trabajadores a afiliarse a un sindicato está reconocido implícitamente en la Constitución y garantizado en la Ley de relaciones laborales. 

9.
En cuanto a los motivos de la discriminación de la mujer en lo que respecta al derecho a transmitir su nacionalidad a los hijos y al cónyuge, la Sra. Bethel recuerda que la Constitución de las Bahamas data de 1973 y, por lo tanto, refleja la mentalidad de esa época. Sin embargo, se ha reconocido que es preciso enmendarla para tener en cuenta la evolución de la sociedad. En 2002 se creó una Comisión de reforma constitucional, cuyo primer informe debería aparecer hacia el final de 2004. Esta Comisión estudiará un anteproyecto revisado y lo someterá al Gobierno en 2006. Una vez examinado, el texto final se presentará al pueblo.

10.
El Estado parte hace todo lo posible por asegurar la protección y la integración de los migrantes que se encuentran legalmente en su territorio. La cuestión de los efectos que la política de "prioridad a los bahameses" en el acceso al empleo tiene sobre la situación económica y social de los migrantes no se plantea: el principio se aplica esencialmente a servicios para los que se requieren cualificaciones importantes. La política de las Bahamas relativa a la vivienda apunta a plasmar en la legislación el derecho de todos los ciudadanos a una vivienda asequible, pero también se reconocen los derechos de los no ciudadanos a ese respecto.

11.
Los inmigrantes en situación irregular están a cargo del Departamento de Servicios Sociales y el Ministerio de Salud. Los migrantes ilegales no son retenidos por largo tiempo en los centros de detención, por lo que el problema de la escolarización de los niños no se plantea. Las personas enfermas reciben atención médica. El proceso de determinación del estatuto de los inmigrantes también es rápido. Las ONG y otras entidades interesadas que lo solicitan tienen acceso a estas personas. Está previsto crear un nuevo centro de detención. 

12.
En cuanto al número de migrantes en situación irregular y de solicitantes de asilo que se encuentran actualmente en el Centro de detención de Carmichael Road, la Sra. Bethel dice que al 24 de febrero de 2004 había 104 personas detenidas, ninguna de las cuales reunía los requisitos para que se le concediera el estatuto de refugiado. La detención de las personas no documentadas es automática y la ley no prevé ninguna vía de recurso contra esa medida.

13.
Con respecto a la protección de los solicitantes de asilo contra la devolución a un país donde corra peligro su vida o su salud, las garantías son las que se enuncian en la Convención de las Naciones Unidas sobre el Estatuto de los Refugiados y en su Protocolo, en los que las Bahamas son parte. Además, las Bahamas colaboran con la Oficina del Alto Comisionado para los Refugiados (ACNUR) en este aspecto. Los derechos de los solicitantes de asilo, en particular los derechos a la información, a un intérprete para la asistencia jurídica y al recurso judicial, también están garantizados por la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados y su Protocolo.

14.
Desde 1995, las Bahamas han concedido el asilo a 101 personas. En 2001, recibieron 1 solicitud de asilo; en 2002 recibieron 3, y en 2003 recibieron 13 —de las cuales 6 han sido recomendadas para la concesión del estatuto de refugiado. Todos los funcionarios de inmigración y el personal del Centro de detención de Carmichael Road reciben formación del ACNUR sobre la no discriminación y el trato de los solicitantes de asilo.

15.
En la práctica, el acuerdo de repartición de los gastos concertado entre los Ministerios de Salud y de Asuntos Sociales, que permite garantizar la cobertura de las necesidades esenciales de los inmigrantes en situación irregular detenidos en el Centro de Carmichael Road, ha dado lugar a un esfuerzo de colaboración para prestar una amplia gama de servicios a los inmigrantes ilegales que se encuentran detenidos. Cuatro entidades comparten los costos: el Ministerio de Trabajo e Inmigración, el Ministerio de Servicios Sociales y Desarrollo Comunitario, el Ministerio de Salud y la Real Policía de las Bahamas. En el ejercicio fiscal 2003/2004, el Gobierno ha asignado a la Real Policía de las Bahamas 186.230 dólares para la construcción del nuevo centro de detención mencionado; sin embargo, se necesita financiación suplementaria. Esta situación financiera se ve agravada por la afluencia constante de inmigrantes en situación irregular, que no parece tener fin.

16.
El artículo 26 de la Constitución no puede ser invocado directamente ante los tribunales ordinarios, ya que el Tribunal Supremo tiene la competencia exclusiva en las cuestiones relativas a la Constitución, y no se ha invocado nunca ante la justicia. El hecho de que no se haya presentado ningún caso de discriminación racial ante los tribunales no significa ciertamente que las presuntas víctimas desconozcan sus derechos o que desconfíen de las autoridades policiales y judiciales, ni que estas últimas no sean sensibles a las cuestiones de la discriminación racial. La justicia y la policía, que reflejan la composición demográfica del país, son representativas de la población y gozan de la confianza de los particulares. Por último, la dependencia especial creada en el marco de la Real Policía de las Bahamas con el fin de recibir y examinar las denuncias presentadas contra los miembros de la policía no ha recibido ninguna denuncia por discriminación racial.

17.
En las Bahamas los auxiliares judiciales no reciben ningún tipo de formación sobre la lucha contra la discriminación racial porque tal formación no tendría sentido. Las fuerzas del orden, por su parte, reciben capacitación para combatir la discriminación. Por último, hasta ahora las autoridades no han adoptado ninguna medida para dar a conocer el contenido de la Convención a la población, porque en las Bahamas no se conoce la discriminación.

18.
El Estado parte tiene previsto ratificar varios instrumentos internacionales de primer orden, entre los que se cuentan la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes y los dos Protocolos facultativos relativos a los derechos del niño. La Sra. Bethel transmitirá a las autoridades de su país las recomendaciones formuladas por los miembros del Comité en el sentido de que las Bahamas deberían hacer la declaración prevista en el artículo 14 de la Convención y levantar sus reservas a la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer. Para ello, el Estado parte deberá, en primer lugar, modificar su Constitución. La recomendación de crear un cargo de mediador parece muy interesante.

19.
La representante dice que su país no dispone efectivamente de estadísticas detalladas sobre la salud, pero asegura a los miembros del Comité que el derecho a la salud está garantizado por ley a todos los ciudadanos, independientemente de su origen étnico o social.

20.
La Sra. Bethel rechaza categóricamente las alegaciones de Amnistía Internacional según las cuales algunos detenidos son tratados de manera degradante, y subraya que las condiciones de detención son objeto de un control atento por parte de las Bahamas, en estrecha colaboración con la Oficina del Alto Comisionado para los Derechos Humanos y la Oficina del Alto Comisionado para los Refugiados. Señala que Amnistía Internacional ha tenido libre acceso a todos los centros de detención, e invita a la organización a efectuar nuevas visitas a las prisiones para modificar su juicio. 

21.
El Sr. BOYD se declara impresionado por el programa de sensibilización sobre la discriminación racial que el Estado parte ofrece a los funcionarios de policía, que comprende incluso una capacitación en el idioma criollo. Aunque es consciente de que la población de las Bahamas es relativamente homogénea y vive en armonía, el Sr. Boyd se extraña de que no se haya presentado ningún caso de discriminación racial ante los tribunales y desea conocer la opinión de la delegación sobre los motivos de esta situación.

22.
El Sr. de GOUTTES pregunta si el Estado parte tiene previsto establecer nuevos mecanismos para hacer frente a la afluencia de refugiados que podría provocar la crisis en Haití, y desea saber cómo se preparan las autoridades para un fenómeno de ese tipo.

23.
La Sra. BETHEL (Bahamas) no ve ninguna razón que explique la ausencia de denuncias por discriminación racial. Reafirma que todos los ciudadanos de las Bahamas están perfectamente informados de su derecho a presentar denuncia en caso de discriminación racial, y que los miembros de las fuerzas del orden son de distintos orígenes y participan en todos los programas de sensibilización sobre estas cuestiones. Es posible que en determinadas circunstancias haya inmigrantes ilegales que sean víctimas de discriminación racial pero no se atrevan a presentar denuncia debido a su situación de ilegalidad.

24.
Las autoridades de las Bahamas siguen con la mayor atención la evolución de la situación en Haití y colaboran activamente con los otros países miembros de la Comunidad del Caribe (CARICOM) a fin de prepararse para la afluencia de refugiados provenientes de ese país. 

25.
El Sr. AMIR (Relator para las Bahamas) da las gracias a la delegación de las Bahamas por haber respondido con precisión y franqueza a las preguntas formuladas por los miembros del Comité, y destaca la calidad del diálogo entre el Comité y el Estado parte.

26.
La Sra. BETHEL (Bahamas) afirma que todas las observaciones hechas por los miembros del Comité serán debidamente examinadas por las autoridades de su país y ayudarán a estas a cumplir aún mejor las obligaciones contraídas en virtud de la Convención. 

27.
La delegación de las Bahamas se retira.

La primera parte (pública) de la sesión concluye a las 11.35 horas.












	*	El acta resumida de la segunda parte (privada) de la sesión lleva la signatura 


		CERD/C/SR.1621/Add.1.







La presente acta podrá ser objeto de correcciones.

Las correcciones deberán redactarse en uno de los idiomas de trabajo. Deberán presentarse en forma de memorando, incorporarse en un ejemplar del acta y enviarse, dentro del plazo de una semana a partir de la fecha del presente documento, a la Dependencia de Edición, oficina E.4108, Palacio de las Naciones, Ginebra.

Las correcciones que se introduzcan en las actas de las sesiones públicas del Comité se reunirán en un documento único que se publicará poco después del período de sesiones.
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